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derstanding YAH’s Likes and dislike
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| #46 Eikev, (aRy) — Hebrew for |
| “if or because”[you follow],

B

"\ Torah: Deuteror%/r?y;ai 1125
. \\ Haftarah:-Asaiah 49:14-51:S .



TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
. In‘the Parshah of Eikev (“Because™), Moses _:,.;_
‘continues his closing address to the children 0

ndments (mitzvot) of the To[ﬁ the ] W]ll
r 1 the Land they are a/bo 40 cor ch ana

le ' eepmg W1t 4<5h1m s promise teiheil
N - =0l €lc ‘hers.



THIS WEEKS TORAH PARASHAT

ihe BLESSING and LIFE ETERNAL is a natural
AUSEand EFFECT when living 1n har or / with

Torah!



'Deu 7:12 “And it shall be, because you hear these |
right-rulings, and shall guard and do them, that

TN your Elohim shall guard with you the
covenant and the loving-commitment which He | |
swore to your fathers, |
. Deu 7:13 and shall love you and bless you and
lincrease you, and shall bless the fruit of your
B womb and the fruit of your land, your grain and
myour new wine and your oil, the increase of your
cattle and the offspring of your flock, in the land

gmmOf Which He swore to your fathers to give you. sy



verseid:5.7.12
verseid:5.7.13

' Deu 7:14 “Blessed are you above all peoples - |
there is not going to be a barren man or a barren
woman among you or among your livestock.

| Deu 7:15 “And M shall turn away from you all_|
| isickness and put on you none of the evil diseases of |
"M]tsraylm which you have known, but He shall put

.\ them on all those who hate you. |

Deu 7:16 “And you shall consume all the peoples

8whom mn» your Elohim is delivering over to you -
Mur eye shall not pardon them. And do not serve
s NCir Mighty ones, for that is a snare to you. s



verseid:5.7.14
verseid:5.7.15
verseid:5.7.16

Deu 7:17 “When you say in your heart, ‘These
nations are greater than |, | am unable to drive
them out ’

| Deu 7:18 do not be afraid of them. Remember well |
 what i your Elohim did to Pharaoh and to all-
Mitsrayim,
Deu 7:19 the great trials which your eyes saw, and
the sighs and the wonders, the strong hand and the
ERoutstretched arm, by which MM your Elohim

brought you out. TN your Elohim does so to all

|—M,0Ples of whom you are af@—.



verseid:5.7.17
verseid:5.7.18
verseid:5.7.19

Deu 7:20 “And MIN? your Elohim also sends the |
hornet among them until those who are left, who |
hide themselves from you, are destroyed.

| Deu 7:21 “Do not be afraid of them, for MmN yourﬁ:
Elohlm the great and awesome EL, is in your midst.

Deu 7:22 “And NMIN? your Elohim shall drive out
those nations before you, little by little. You are not
allowed to destroy them at once, lest the beasts of
the field become too numerous for you.



verseid:5.7.20
verseid:5.7.21
verseid:5.7.22

Deu 7:23 “But MmN your Elohim shall deliver |
- them over to you and destroy them with a great |
| destruction until they are consumed.

Deu 7:24 “And He shall give their sovereigns into
your hand, and you shall destroy their name from
under the heavens. No one is going to be able to
stand against you until you have destroyed them.



verseid:5.7.23
verseid:5.7.24

Deu 7:25 “The carved images of their mighty ones |
you are to burn with fire. Do not covet the silver |
| or gold that is on them, nor take it for yourselves, |
flest you be snared by it, for it is an abomination to

N your Elohim.

Deu 7:26 “And do not bring an abomination mto
your house, lest you be accursed like it. Utterly
loathe it and utterly hate it, for it is accursed.

~
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verseid:5.7.25
verseid:5.7.26

This week’s Torah portion is called 2py eqeb (ay’-
keb)- Strong’s H6118, which is translated here as |
‘because’, and the root meaning of this word
S means, ‘consequence, as a consequence of;;
'cause and can also be rendered, or understo d

as, ‘reward’. i

Wlﬂu. is Torah portion is, in effect starting  withs

Bithe ‘censequences’ or ‘rewar eﬂ? Wg and
= doing the and




And ‘because’ you hear and do these right-rulings,
ﬁ1'|’ will guard you with His Covenant and lovmg |
s commitment!!!
""’Th1s Hebrew word 2py eqeb (ay’-keb)- Strong S
H6118, as | have mentioned, is also rendered as
@ward’ as seen in the following verse:

Tehillah/Psalm 19:11 “Also, Your servant is warned
by them, in guarding them there is great reward.”|jj




The Psalmist is declaring here that he is not only |
| warned by the right-rulings of MmN, but that he |
"_lso acknowledges, that in guardmg them there

is great reward! F

" ,herefore we are able to see the simple tru C|
t: ‘Recause’ you guard the commands, therelis

\»ﬂ \and the reward is thet%;ﬂ‘ﬁ’u vou
=111

with the COME




This word 2y eqeb - Strong’s H6118 is a marker |
| of a cause, or reason, for an event; and speaks to
s US about the beneflt that is given to another
= based on one’s merit for proper behavior or
trustworthiness!
lhat we must understand here, is that in pay ing
| ’g (which is to be listening carefully)sand
dpinewhat we are to hear, gu

-and do - thenels



- This word 2y eqeb (ay’-keb)- Strong’s H6118 comes |
from the denominative verb 2Ry aqab (aw-kab’)- '

Strong’s H6117 which means, ‘to follow at the heel, |

%ra:v~%:c1rcumvent’ and is the root verb of the word apy aqeb |
. (aw-kabe’)- Strong’s H6119 which means, ‘heel,

1 footprint, hind part’.
- . What we can understand then, from a Hebraic ™

S cve is that the blessing of TN, in the p romise
S gu dmg and loving us, w1ll fye/sqiﬁc v. ‘onithE
a’l OUY, ‘paying attentionste-these right-rulinesiane
COTNEN -L gwmg YrominenceincanyinE RS-

C 1““WL\




A derivative of the word 2Ry eqeb (ay'-keb)-
Strong’s H6118 is one that we all know very well,
-- _}as it is the name of 2pY» Ya’aqob (yah-ak-obe’ )

. Strong’s H3290, and his name means, ‘heel
holder, catcher supplanter’.

‘heel’ is the last part of the body to com %1

hmd or latter part; and with Ya’ @b"‘ ching 'Lha
- j,h , even 2 _birth,chel
-

of i first ol




As we look at his life, we can also learn a great

deal, regarding the blessings of MM that
“followed hard after his heel’, when he walked ir
. obedience to the instructions of Elohim!
e too are to ‘follow hard after the heel” of
iaf), so to speak, and as we walk in Himsawe
” \ifollow Him so closely’ that=tfiere is
Or s to turn aside fsomthe straight ’,ﬁh Of

ﬁ»s

jghteousnesst




| There was an ancient saying, that stated thata |
| student should follow his teacher so closely by |
| ‘drinking his words, and be covered by the dust.

" of his feet’. ;

"‘he talm1d1m/d1sc1ple would travel the dust 7
leanning

walking the wa

P b



| The rabbi (master) would walk through town with |
| his disciples following close on his heels like a_
© mother duck and her ducklings. A traditional
o lessing arose amongst the religious communi ty.
fhat stated, “May you be covered with the dust
youlg rabbi.” In other words, may.youl follow
80 closely that he_is “aft over you.2

3 / |
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We only have One Good Shepherd, Teacher and '
: ;Master (Rabbi) - Yy Messiah, who we are to -

= follow so closely, as we walk in Him. And the
Ce nsequences of domg this results in a joy- f1l MJ

With our all, being alert and k' to/nok

e Yound turning aside frem the Trutht

S
o



Yohanan Aleph/1 John 2:6 “The one who says |
he stays in Him ought himself also to walk, |
even as He walked.”

Kepha Aleph/1 Peter 2:21 “For to this you were
called, because Messiah also suffered for us,
leavmgus an example, that you should follow

His steps”/ r




In terms of the use of the word ‘rabbi’, | would like to |
highlight what this word means and take a look at its |
use in Scripture. The reason for me doing this, is to |
‘\jlmply set straight any misconceptions that there may
be, in regards to this term. 1
I Judalsm a ‘rabbi’ is considered to be a ‘teache of
lonah’ and the Greek word that is used in the Renewed
Wi t1 os for ‘rabbi’ is pC(BBl rhabbi (ht -’e’%

’s §4461 which means, Laster, mysteacaE
gne’ and is a =|=r terated we LL_LLT'LJL_,,
WA 1ch st VRIS 2T, MY graat one’,




| This term ‘rabbi’ is not found in the Tanak (O.T.), |

_but is clearly understood that this Greek word is |
derived from the Hebrew root word 21 rab (rab)-*
Strong’s H7227 which means, ‘many, abundances
much, great, abounding, plentiful’, which comes
filom the primitive root 221 rabab (raw-bab®=s
ng% H7231 which means, ‘to-pe"0r betomE
Lmych or many, abewnd, increasell




The Hebrew term 21 rab - Strong’s H7227 was used
in reference to someone who occupied a high and |
| respected position, and is translated as ‘chief’, as in:
| Yirmeyahu/Jeremiah 40:2 “And the chief of the |
guard took Yirmeyahu and said to him, “mmn» your
Elohlm has spoken this evil on thlS place 4
This t m ‘rabbi’, essentially means,=my Sreat
anedandiis often confuse —many into thinkine

[Matathijs term only“mea nyate; ’




While the concept of one’s teacher, being seen by |
their students as their ‘great one’, can be
| understood, we take note of the clear instruction |
that our Master gives us, when telling us not to b
| called rabb1 as seen in: F

Matt1thyahu/Matthew 23 8 “But you, do not be
called Rabb1 for One is your Teacher, the




Our Master goes on to say that we should call no |
one ‘Father’ and that we should neither be called |
‘leaders’, as seen in:
Mattlthyahu/ Matthew 23 9-11 “And do not call |
~anyone on earth your father, for One is your |
Father He who is in the heavens. 10 “Neither be
‘called leaders, for One is your Leader, the |
Me551ah 11 “But the greatest among you shall be
your servant ”




The Greek word that is translated here as ‘leader/ ~'
| leaders’ is kaOnyntng kathégetes (kath-ayg- ay-
tace’)- Strong’s G2519 which means, ‘leader,
L teacher’ and this same Greek word is used 1
L Mattithyahu/Matthew 23:8 for ‘Teacher’. =
WH\/a ‘T mentioning this, is to highlight w‘ T OL )
ieat Master is teaching us ymﬂﬁ ecosnize
we have only-@ne ‘Great O1

/
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| This Greek word ka®nyntng kathégéetes (kath-ayg- :.
ay-tace’)- Strong’s G2519 is only used 3 times, all
L of which are found in the above passage from

| Mattithyahu/Matthew 23.

here are many people today, who claim that tt eV
it nged ‘teachers’ and through immaturit y, they,
@l8im tRis by misinterpreting o aster’s woudss

S
o




In Eph’siyim/Ephesians 4:11 we are clearly told that our |
Master and Elohim appointed some to be ‘teachers’, |
which is translated from the Greek word didackaAocg

| didaskalos (did-as’-kal-os)- Strong’s G1320 which |

il means, ‘teacher, instructor’ and this word comes from
* the word d18dokw didaskd (did-as’-ko)- Strong’s

G1321, which is a verb that is a prolonged causatl“'

fo m '@(the verb ddw dad which means ‘to lear

: teach’. >

Eph’siyim/Ephesians 4:11 “And He Himself gave some as

emissaries, and some as prophets, and some as
.evangelists, and some as shepherds and teachers”




In terms of those who are appointed to lead, we are
told in:

Ib’rim/Hebrews 13:7 “Remember those leading you,
| who spoke the Word of Elohim to you. Consider the
- outcome of their way of life and imitate their belief.”}

b’ r1m/Hebrews 13:17 “Obey those leading you, and be

having to give account. Let them do so with joy and not
groaning, for that would be of no advantage to you.”

Ib’rim/Hebrews 13:24 “Greet all those leading you, and
all the set-apart ones. Those from Italy greet you.”-



In the above 3 verses, the Greek word that is used |
| here for ‘leading’ is nyeopal hégeomai (hayg-eh’- |
om-ahee)- Strong’s G2233 which means, ‘to lead
"fiuler govern, count, consider’, and is understoo
 to mean, ‘to lead, go first, lead the way’ and:
therefore, pictures one who leads by example
Diice again, the reason for me making mentioniel
fthese vanjous Greek words, is to gh‘l@ that ol

I e 1o lead and tofteaEh

ain themiteoimaiiiung




Our Master was NOT saying that you do not need |
to be led or taught by others, which is what many |
(are claiming today, as they refuse to submit to ;;
appomted order of the Master, as most prefer to
do whatever is right in their own eyes! =

So, what is the Master telling us?

He LiSymaking it clear, that you should not LU
TWW*\ on a pedestal and c%ﬁiﬁ greationg

Babbi), as it is thew 0 serves that shallihe

a\the -r—.‘_u-L amonsesiast




The Head of the Body is Messiah and, in His Body, He|
has appointed some to teach, and to lead others, |
equipping them to go and make taught ones.

_(_.e Pharlsees of the day put themselves in such h1 r.‘é

m L.o__ ong, and wanted to have the best pla ,u\‘ at

d the best seats in the con tions and
| lW“\/ loved to be greeted i e-markets p lacesiand
.__\ ed to be =l‘led rabbisgpa bi’ .




Those who position themselves like this, are not
true teachers and leaders of the Torah, yet we see |
today how so many follow such people, while they |
- are simply refusing to remember, obey and greet =

X!

.~ those leading them in the Word of Elohim! ==
In terms of ‘walking in the dust of the Rabbi’, ¥
Want to make it clear that this customary adopted
phase siould cause us to do our utmostzin followine
our Master, our Great One,.odr teacher of
RishbeniisRess, SO c‘:ﬁlﬁ}yft at we_are abletatatina

ieflectad representihlishvalle




Therefore, while we must recognize that there are some who]
are appointed to teach and lead, whom the body is called to |
consider the outcome of their way of life and imitate their |
. belief, we have One Head and that is Messiah!
”We have One Rabbi - that is Messiah - and He, as Head, has F
appointed some to lead and teach!
'The main reason for me highlighting this, is to refute r\/
alse claims that there are no teachers necessary anc d
’*mH: size that we are called to obey and llo w the
weaehing and leading of those that the MasteT has appoeinteas
While! 1akjng sure that, in dgimg=o, we are, 'Y‘V 7 DUt
SIVEREIeN aypedestal.and®levate thEm n SUcn A poInt of

ham LY“’H ¥yer l'“e.c ’Mﬁ“m '1\ RIF 'Graat On2’l



